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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De derde Gaza-oorlog op zes jaar tijd maakt pijnlijk 
duidelijk dat, 21 jaar na de Oslo-akkoorden van 1993, 
het Israëlisch-Palestijns conflict nog verre van opgelost 
is. Voor het eerst is een hele generatie jonge Palestijnen 
en Israëli’s opgegroeid zonder enige notie van vrede 
of rechten. Ze zijn getuige van een situatie die dag na 
dag zorgwekkender wordt. Ondanks de aanhoudende 
stroom van veroordelingen van zowel de EU als de 
VS blijft de Israëlische overheid meer nederzettingen 
en kolonisten inplanten in het door haar Bezet Gebied 
van wat de Palestijnse Staat hoort te zijn, gepaard 
met gedwongen verplaatsingen, de Gazastrook afge-
sloten te houden, en wordt de veiligheid van zowel de 
Israëlische als Palestijnse burgers steeds in gevaar 
gebracht door disproportioneel geweld vanwege de 
Israëlische overheid.

Volgens UN OCHA werden t i jdens de der-
de Gazaoorlog, van 8  juli tot 26  augustus  2014, 
2189  Palestijnen gedood, waarvan 1486  burgers 
(513 minderjarigen, 323 jongens en 190 meisjes, 70 % 
jonger dan 12), 269 vrouwen, 557 werden geïdentificeerd 
als militanten van de gewapende groeperingen en van 
146 doden is hun status onbekend). Volgens het IDF 
zouden er 2127 Palestijnen zijn gedood en zou 55 % 
burgers zijn en 45  % militanten). Daarnaast vielen, 
afhankelijk van de bron, 10895 (Palestinian Centre for 
Human Rights) tot 11100 gewonden (waarvan meer dan 
70 % burgers — volgens het Gaza Health Ministry). In 
dezelfde periode werden 5 Israëlische burgers, 1 Thaise 
burger en 66 Israëlische soldaten gedood in Israël en de 
Gazastrook. 469 Israëlische soldaten en 87 Israëlische 
burgers raakten gewond.

Geweld tegen burgers in dit conflict blijft niet beperkt 
in tijd en ruimte tot de Gaza-oorlogen. Tussen de tweede 
en de derde Gaza-oorlog, van 19  januari  2009  tot 
7  juli  20141, werden 587  Palestijnen gedood door 
Israëlische veiligheidsdiensten (579 waarvan 86 min-
derjarige Palestijnen waren) en Israëlische burgers (8). 
31 Israëlische burgers (21 in de Bezette Gebieden, 10 in 
Israël) werden gedood door Palestijnen, daarvan waren 
8 minderjarig. 10 Israëlische militairen werden gedood 
door Palestijnse strijders. 57  Palestijnen werden ge-
dood door Palestijnen. De cijfers tonen aan dat we het 
conflict niet alleen in zwart-wit tegenstellingen kunnen 
analyseren, maar ook de vele grijswaarden in rekening 
moeten brengen.

1 http://www.btselem.org/statistics/fatalities/after-cast-lead/
by-date-of-event.

DÉVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La troisième guerre de Gaza en six ans met en lu-
mière une triste réalité: vingt et un ans après les accords 
d’Oslo de 1993, le conflit israélo-palestinien est encore 
loin d’être résolu. Pour la première fois, une génération 
entière de jeunes Palestiniens et Israéliens ont grandi 
sans la moindre idée de ce que sont la paix ou les droits. 
Ils sont les témoins d’une situation qui, jour après jour, 
devient de plus en plus préoccupante. Malgré le flot 
ininterrompu de condamnations de la part de l’Union 
européenne et des États-Unis, l ’autorité israélienne 
continue à augmenter le nombre de colonies et de 
colons dans les territoires qu’elle occupe, qui devraient 
appartenir à l’État palestinien, tout en procédant à des 
déplacements forcés, en isolant la bande de Gaza et 
en mettant constamment en danger la sécurité des 
citoyens tant israéliens que palestiniens par un usage 
disproportionné de la violence. 

Selon le Bureau de la coordination des affaires huma-
nitaires (BCAH) de l’ONU, durant la troisième guerre de 
Gaza, du 8  juillet au 26 août 2014, 2189 Palestiniens 
ont été tués, dont 1486  civils (513 mineurs, 323 gar-
çons et 190 filles, dont 70 % avaient moins de 12 ans, 
269  femmes, 557  personnes identifiées comme des 
militants des groupes armés et 146 dont le statut est 
inconnu). Selon Tsahal, 2127 Palestiniens auraient été 
tués, dont 55 % de civils et 45 % de militants. En outre, les 
combats ont fait, les chiffres varient selon les sources, de 
10 895 (Centre palestinien pour les droits de l’homme) à 
11 100 blessés (dont plus de 70 % sont des civils selon le 
ministère de la Santé de Gaza). Durant la même période, 
5 citoyens israéliens, un citoyen thaïlandais et 66 soldats 
israéliens ont été tués en Israël et dans la bande de Gaza, 
et 469 soldats et 87 civils israéliens ont été blessés. 

Dans ce conflit, la violence envers les civils ne se 
limite pas, ni dans le temps ni dans l ’espace, aux 
guerres de Gaza. Entre la deuxième et la troisième 
guerre de Gaza, du 19 janvier 2009 au 7 juillet 20141, 
587  personnes ont été tuées par les services de 
sécurité israéliens (579 étaient des Palestiniens, dont 
86 mineurs, et 8 des citoyens israéliens), et 31 citoyens 
israéliens ont été tués par des Palestiniens (21 dans 
les territoires occupés, 10 à Israël), dont huit mineurs. 
En outre, 10 militaires israéliens ont été tués par des 
combattants palestiniens, et 57  Palestiniens ont été 
tués par des Palestiniens. Ces chiffres indiquent que 
ce conflit ne peut s’analyser au travers d’une grille de 
lecture simpliste, et qu’il convient également de tenir 
compte de multiples nuances. 

1 http://www.btselem.org/statistics/fatalities/after-cast-lead/
by-date-of-event. 
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De  Israëlische bezetting van  Oost-Jeruzalem, de 
Westelijke Jordaanoever en de Gazastrook sinds 
1967 en de schendingen van het internationaal humani-
tair recht die ermee zijn verbonden, vormen de belang-
rijkste belemmeringen voor de totstandkoming van een 
rechtvaardige en duurzame oplossing tussen Israëliërs 
en Palestijnen, voor stabiliteit en veiligheid  op lange 
termijn voor beide volkeren en voor de economische 
ontwikkeling van de Palestijnen. 

Israël is geenszins de enige betrokken partij die zich 
in dit conflict schuldig maakt aan schendingen van het 
internationaal (humanitair) recht. Bovendien ontslaan 
de Israëlische schendingen de Palestijnen niet van hun 
eigen verantwoordelijkheid om te handelen in overeen-
stemming met het internationaal humanitair recht en 
elke schending van de mensenrechten te staken. De 
willekeurige mortier- en raketaanvallen van geweld-
dadige Palestijnse groeperingen in de Gazastrook zijn 
schendingen van het internationaal humanitair recht. 
De veiligheidsdreiging tegen Israël mag dan ook niet 
onder de tafel worden geschoven. Ook tegenover hun 
eigen burgers begaan Palestijnse beleidsvoerders 
misdaden. Zo bleven de rechtbanken van Hamas ter-
doodveroordelingen uitvaardigen (15) en executies (3) 
uitvoeren in 2013, terwijl de laatste terdoodveroorde-
ling door een rechtbank van de Palestijnse Autoriteit 
dateert van 2009 en de laatste executie van 2005. De 
Israëlische regering wordt terecht bekritiseerd op haar 
gebruik van arbitraire detenties, maar ook Hamas han-
teert die praktijk.

Andersom kunnen ook Israëlische schendingen niet 
worden vergoelijkt door te verwijzen naar Palestijnse 
schendingen.

Hoewel Israël, als bezettende macht, de voornaamste 
verantwoordelijkheid draagt wat betreft het garanderen 
van het welzijn en de veiligheid van de bezette bevol-
king, hebben staten die geen partij zijn bij het conflict, 
zoals de lidstaten van de EU, evenzeer verplichtingen 
krachtens het internationaal recht. 

Als Hoge verdragsluitende Partijen bij de Verdragen 
van Genève van 1949 hebben de EU-lidstaten immers 
de verplichting om deze Conventies in alle omstandighe-
den te respecteren en te doen respecteren. Bovendien, 
overeenkomstig de  internationale  juridische begin-
selen van de “derde staat verantwoordelijkheid (third 
state responsibility)”, hebben staten de verplichting om 
niet mee te werken aan ernstige schendingen van het 
humanitair recht en de mensenrechten, deze niet te 

L’occupation israélienne de Jérusalem-Est, de la 
Cisjordanie et de la Bande de Gaza depuis 1967, ainsi 
que les violations du droit humanitaire international qui y 
sont liées, constituent les principaux obstacles à la mise 
en place entre les Israéliens et les Palestiniens d’une 
solution juste et durable garantissant à ces deux peuples 
la stabilité et la sécurité à long terme et permettant aux 
Palestiniens de se développer sur le plan économique.

Israël n’est nullement la seule partie au conflit qui 
se rende coupable de violations du droit (humanitaire) 
international. En outre, les violations israéliennes ne 
déchargent pas les Palestiniens de leur propre res-
ponsabilité à agir conformément au droit humanitaire 
international et à cesser toute violation des droits de 
l’homme.  Les roquettes et les obus de mortier tirés 
au hasard par des groupuscules palestiniens violents 
dans la Bande de Gaza sont des violations du droit 
humanitaire international. Les menaces pesant sur la 
sécurité d’Israël ne peuvent pas non plus être ignorées. 
Les dirigeants palestiniens commettent également des 
crimes contre leurs propres citoyens. Ainsi, les tribunaux 
du Hamas ont continué à prononcer des condamnations 
à mort (15) et à procéder à des exécutions (3) en 2013, 
alors que la dernière condamnation à la peine capitale 
prononcée par un tribunal de l’Autorité palestinienne 
remonte à 2009  et la dernière exécution à 2005. Le 
gouvernement israélien est à juste titre critiqué pour 
son recours aux détentions arbitraires, mais le Hamas 
recourt également à cette pratique.

De même, on ne peut minimiser les violations israé-
liennes en renvoyant aux violations palestiniennes.

Bien que ce soit en premier lieu à Israël, en tant que 
force d’occupation, qu’il incombe de garantir le bien-
être et la sécurité de la population occupée, le droit 
international impose également des obligations aux 
États qui ne sont pas partie au conflit, comme les États 
membres de l’UE. 

En qualité de Hautes Parties contractantes aux 
Conventions de Genève de 1949, les États membres 
de l’UE ont en effet le devoir de respecter et de faire 
respecter ces Conventions en toutes circonstances. De 
plus, conformément aux principes de droit international 
de la responsabilité des États tiers (“third state responsi-
bility”), les États ont l’obligation de ne pas collaborer à 
des violations graves du droit humanitaire et des droits 
de l’homme, de ne pas soutenir de telles violations et 
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ondersteunen,  en niet als wettelijk te erkennen evenals 
om samen te werken om er een eind aan te stellen.2 

Niet alleen het conflict zelf, ook het buitenlands beleid 
van de federale regering en de EU zit in een moeras. Het 
is tijd om de bestaande instrumenten voor de naleving 
voor het internationaal recht te bevorderen, zoals de 
Europese richtlijnen betreffende het respect voor het 
internationaal humanitair recht, ten volle te gebruiken, 
net als andere drukkingsmiddelen die voor België en 
de EU beschikbaar zijn. Het volstaat niet langer dat 
België en de EU oproepen om het internationaal recht 
te respecteren. Per slot van rekening:  “Insanity is doing 
the same thing over and over again but expecting dif-
ferent results”3. 

In het licht daarvan vragen de indieners van deze re-
solutie aan de federale regering om de samenwerkings-
akkoorden met Israël te herbekijken en de Palestijnse 
Staat volgens de grenzen van voor 1967 te erkennen. 
Die onvoorwaardelijke erkenning is geen hinderpaal 
voor het vredesproces of de vredesonderhandelingen, 
maar een poging om het tweestatenmodel te behouden. 
De erkenning van de Palestijnse Staat afhankelijk maken 
van het bereiken door Israël en de Palestijnen van een 
vredesakkoord komt er in de praktijk op neer dat we 
Israël een vetorecht geven over de erkenning van de 
Palestijnse Staat. Een onderhandelde oplossing kan 
trouwens enkel tot stand komen indien tussen beide 
onderhandelende partijen een zekere gelijkheid heerst, 
iets wat voorlopig het geval niet is, maar waar wij wel 
tot kunnen bijdragen. 

2 International Law Commission Articles on State Responsibility, 
http://legal.un.org/ilc/texts/instruments/english/draft  %20ar-
ticles/9_6_2001.pdf alsook het advies van het Internationaal 
Gerechtshof over de “Legal Consequences of the Construction 
of a Wall in the Occupied Palestinian Territory”.

3 Rita Mae Brown, Sudden Death (1983) — vaak ten onrechte 
toegeschreven aan A. Einstein.

de ne pas leur reconnaître un caractère licite, ainsi que 
de coopérer pour y mettre fin. 2  

Ce conflit s’est totalement enlisé, mais c’est éga-
lement le cas de la politique étrangère menée par le 
gouvernement fédéral et par l’UE. Il est temps d’utiliser 
pleinement les outils qui ont été conçus pour promouvoir 
le respect du droit international, tels que les directives 
européennes relatives au respect du droit international 
humanitaire, mais également d’autres moyens de pres-
sion qui sont à la disposition de la Belgique et de l’UE. Il 
ne s’agit plus, pour la Belgique et l’UE, de se  contenter 
d’appeler au respect du droit international, car en fin de 
compte: “Insanity is doing the same thing over and over 
again but expecting different results”3. 

À la lumière de ce qui précède, nous demandons 
au gouvernement fédéral de reconsidérer les accords 
de coopération conclus avec Israël et de reconnaître 
l ’État palestinien selon les frontières antérieures à 
1967. Cette reconnaissance inconditionnelle n’est pas 
un obstacle au processus ou aux négociations de paix, 
mais plutôt une tentative de préserver un modèle bié-
tatique. Imposer comme condition à la reconnaissance 
de l’État de Palestine la conclusion d’un accord de paix 
entre Israël et les Palestiniens reviendrait, en pratique, à 
accorder un droit de veto à Israël sur la reconnaissance 
de l’État palestinien. Pour qu’une solution négociée 
puisse être trouvée, il est du reste indispensable que 
les deux parties à la négociation soient sur un certain 
pied d’égalité, ce qui n’est pas le cas à l’heure actuelle. 
Nous pouvons toutefois y contribuer.

2 International Law Commission Articles on State Responsibility, 
http://legal.un.org/ilc/texts/instruments/english/draft  %20
articles/9_6_2001.pdf ainsi que l’avis de la Cour  international 
de justice sur “les conséquences juridiques de la construction 
du mur dans les territoires occupés de la Palestine.”

3 Rita Mae Brown, Sudden Death (1983) — souvent attribué à tort 
à A. Einstein.
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Daarenboven vergt de straffeloosheid in het licht 
van de vele schendingen van het internationaal 
humanitair recht en het falen van de nationale me-
chanismen om hieraan te remediëren een krachtig, 
neutraal middel: de internationale rechtsmacht van het 
Internationaal Strafhof.

Benoit HELLINGS (Ecolo-Groen)
Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Zakia KHATTABI (Ecolo-Groen)

De plus, eu égard à l’impunité qui prévaut pour les 
nombreuses violations du droit international humanitaire 
et à l’incapacité des mécanismes nationaux à remédier 
à ce problème, il convient de recourir à un instrument 
puissant et neutre: la Juridiction internationale de la 
Cour pénale internationale.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de Haagse Vredesconferenties van 
1907 die bepaalde verplichtingen van een bezettende 
mogendheid omschrijft; 

B. gelet op de Verdragen van Genève van 1949;

C. gelet op het advies van het Internationaal 
Gerechtshof over de “Legal Consequences of the 
Construction of a Wall in the Occupied Palestinian 
Territory” Legal Consequences of the Construction of 
a Wall in the Occupied Palestinian Territory, ICJ Rep. 
(2004) pp. 199-200 (para. 155-159);

D. gelet op het feit dat Israël de bezettende mogend-
heid is in de Palestijnse Gebieden op de Westelijke 
Jordaanoever, Oost-Jeruzalem en Gaza; 

E. gelet op de voortzetting op de Westelijke 
Jordaanoever en in Oost-Jeruzalem van de expansie 
van de Israëlische nederzettingen, die illegaal zijn on-
der het internationaal humanitair recht; sinds de Oslo-
akkoorden in 1993, het aantal Israëlische kolonisten 
in de Westelijke Jordaanoever en Oost-Jeruzalem is 
verdubbeld (van 280 000 naar meer dan 500 000 ko-
lonisten op 2,5 miljoen Palestijnen). In Oost-Jeruzalem 
is het aantal kolonisten (ongeveer 200 000) bijna even 
groot geworden als de 250 000 Palestijnse inwoners; 

F. gelet op de resoluties nrs. 1850(2008), 1322(2000), 
520(1982), 478(1980), 465(1980), 446(1979), 426(1978), 
338(1973), 242(1967) van de Veiligheidsraad van de 
Verenigde Naties, alsmede de resoluties 43/177(1988) 
en 194(1948) van de Algemene Vergadering van de 
Verenigde Naties; 

G. gelet op artikel 21 van het Verdrag van Lissabon4;

4 Het internationaal optreden van de Unie berust en is gericht 
op de wereldwijde verspreiding van de beginselen die aan de 

oprichting, de ontwikkeling en de uitbreiding van de Unie ten 
grondslag liggen: de democratie, de rechtsstaat, de universaliteit 

en de ondeelbaarheid van de mensenrechten en de fundamentele 
vrijheden, de eerbiediging van de menselijke waardigheid, de 
beginselen van gelijkheid en solidariteit en de naleving van de 

beginselen van het Handvest van de Verenigde Naties en het 
internationaal recht. (…)”.

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu la Conférence de la paix de La Haye de 1907, 
qui définit certaines obligations incombant à une puis-
sance occupante; 

B. vu les Conventions de Genève de 1949;

C. vu l’avis de la Cour internationale de Justice sur 
“Les conséquences juridiques de la construction du mur 
dans les territoires occupés de la Palestine”, Rec. CIJ. 
(2004), pp. 199-200 (para. 155-159);

D. considérant qu’Israël est la puissance occupante 
dans les territoires palestiniens de Cisjordanie, à 
Jérusalem-Est et à Gaza; 

E. vu la poursuite, en Cisjordanie et à Jérusalem-
Est, de l’expansion des colonies israéliennes, qui sont 
illégales au regard du droit international humanitaire; 
depuis les accords d’Oslo de 1993, le nombre de colons 
israéliens en Cisjordanie et à Jérusalem-Est a doublé 
(passant de 280 000 à plus de 500 000, par rapport 
à 2,5  millions de Palestiniens). À Jérusalem-Est, les 
colons (près de 200 000) sont presqu’aussi nombreux 
que les habitants palestiniens (250 000); 

F. vu les résolutions nos 1850(2008), 1322(2000), 
520(1982), 478(1980), 465(1980), 446(1979), 426(1978), 
338(1973), 242(1967) du Conseil de sécurité des Nations 
unies, ainsi que les résolutions nos 43/177(1988) en 
194(1948) de l’Assemblée générale des Nations unies; 

G. vu l’article 21 du Traité de Lisbonne4;

4 L’action de l’Union sur la scène internationale repose sur les 
principes qui ont présidé à sa création, à son développement et 

à son élargissement et qu’elle vise à promouvoir dans le reste 

du monde: la démocratie, l ’État de droit, l ’universalité et l ’indi-
visibilité des droits de l’homme et des libertés fondamentales, 
le respect de la dignité humaine, les principes d’égalité et de 

solidarité et le respect des principes de la charte des Nations 
unies et du droit international (…)”.



8 0892/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

H. gelet op de Europese richtlijnen betreffende het 
respect voor het internationaal humanitair recht5;

I. gelet op de conclusies van de Europese Raad in 
Essen van 9 en 10 december 1994;

J. gelet op de conclusies van de Raad Buitenlandse 
Zaken van 8 en 9 december 2008, 8 december 2009, 
13 december 2010, 14 mei 2012;

K. gelet op het EU Head of Mission Report on East 
Jerusalem van 2012 en 2013;

L. gelet op het Associatieakkoord tussen de EU en 
de Palestinian Liberation Organisation in naam van de 
Palestijnse Autoriteit in de Westelijke Jordaanoever en 
de Gazastrook;

M. gelet op het Associatieakkoord dat door de EU en 
Israël in 1995 werd getekend en dat sindsdien het raam-
werk vormt van verdere economische samenwerking; 

N. gelet op het actieplan dat de EU en Israël in het 
kader van het Europees nabuurschapsbeleid gesloten 
hebben in 2005 en de bevriezing van de upgrade van 
het actieplan in 2009;

O. verwijzend naar de verplichtingen van alle betrokken 
partijen onder internationale mensenrechtenverdragen; 

P. verwijzend naar de verplichting die EU-staten, 
als Hoge verdragsluitende Partijen bij de Verdragen van 
Genève van 1949 hebben om deze Conventies in alle 
omstandigheden te respecteren en te doen respecteren. 
Staten hebben de verplichting om niet mee te werken 
aan ernstige schendingen van het humanitair recht en 
de mensenrechten, deze niet te ondersteunen, en niet 
als wettelijk te erkennen evenals om samen te werken 
om er een eind aan te stellen;

Q. gelet op het rapport van het IMF uit 2011 dat stelt 
dat financiële instellingen van de Palestijnse Autoriteit 
bij machte zijn om een gezond economisch beleid te 
voeren die kunnen worden verwacht van een toekom-
stige goed-functionerende Palestijnse Staat; 

5 In 2005 heeft de Europese Unie richtlijnen ter promotie van de 
naleving van het internationaal recht opgesteld. In het extern 

beleid van de EU ten aanzien van derde staten of tegenover ge-
wapende groeperingen van dezelfde staat, zal de EU een beleid 
voeren waarin ook nadruk gelegd wordt op de goede naleving 

van het IHR.

H. vu les directives européennes relatives au respect 
du droit international humanitaire 5;

I. vu les conclusions du Conseil européen de Essen 
des 9 et 10 décembre 1994; 

J. vu les conclusions du Conseil Affaires étran-
gères des 8 et 9 décembre 2008, 8 décembre 2009, 
13 décembre 2010 et 14 mai 2012;

K. vu le rapport des chefs de mission sur Jérusalem-
Est de 2012 et 2013; 

L. vu l’accord d’association signé  entre l’Union euro-
péenne et l’Organisation de Libération de la Palestine 
au nom de l’Autorité palestinienne de la Cisjordanie et 
de la bande de Gaza; 

M. vu l’accord d’association signé en 1995  entre 
l’Union européenne et Israël, qui constitue depuis le 
cadre du développement de la coopération économique; 

N. vu le plan d’action que l’Union européenne et 
Israël ont conclu en 2005 dans le cadre de la politique 
européenne de voisinage et le gel du rehaussement du 
plan d’action en 2009; 

O. renvoyant aux obligations de toutes les parties 
concernées en vertu de conventions internationales 
relatives aux droits de l’homme;

P. soulignant le devoir qui incombe aux États 
membres de l’UE, en leur qualité de Hautes Parties 
contractantes aux Conventions de Genève de 1949, 
de respecter et de faire respecter ces Conventions en 
toutes circonstances. Les États ont l’obligation de ne pas 
collaborer à des violations graves du droit humanitaire 
et des droits de l’homme, de ne pas soutenir de telles 
violations et de ne pas leur reconnaître un caractère 
licite, ainsi que de coopérer pour y mettre fin;  

Q. vu le rapport du FMI de 2011, qui indique que les 
institutions financières de l’Autorité palestinienne sont 
désormais en mesure de mener les politiques écono-
miques saines que l’on attend d’un État palestinien qui 
fonctionne bien;

5 En 2005, l ’ Union européenne a adopté des directives 
visant à la promotion du respect du droit international. L’UE 

mènera, à l ’égard des États tiers ou des groupes armés de 
ceux-ci, une politique mettant l ’accent sur le respect du DIH.
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R. gelet op het feit dat de Europese Unie de be-
langrijkste handelspartner van Israël is en aldus het 
handelsbeleid een grote potentiële hefboom is van EU 
om invloed uit te oefenen op Israël; 

S. gelet op het feit dat volgens de Wereldbank6 de 
beperkingen door Israël op de Westelijke Jordaanoever 
verantwoordelijk zijn voor de hulpafhankelijkheid van 
de Palestijnse Autoriteit; gelet dat de Wereldbank7 stelt 
dat de politieke onzekerheid en de beperkingen door 
Israël op de toegang en bewegingsvrijheid van perso-
nen en goederen de belangrijkste redenen zijn waarom 
de Palestijnse economie niet in staat is om te groeien, 
waardoor particuliere investeringen in de Palestijnse 
gebieden verre van voldoende blijven om een   adequate 
economische groei en genoeg banen te creëren om de 
werkloosheid te doen dalen; gelet dat nog volgens de 
Wereldbank de Palestijnen jaarlijks 3,4 miljard dollar of 
85 % van het Palestijnse BNI mislopen doordat Israël 
Palestijnen verhindert om economische activiteiten 
te ontwikkelen in de Zone C (61 % van de Westelijke 
Jordaanoever), grond die uitstekend geschikt is voor 
landbouw en ontginning;

T. gelet op het feit dat de waarde van de uitvoer van 
goederen uit de nederzettingen naar de Europese Unie 
15 keer hoger ligt dan de waarde van de Palestijnse uit-
voer naar de Europese Unie en gelet op het feit dat de 
eerstgenoemde goederen ten onrechte het label ‘Made 
in Israël’ meekrijgen; gelet op het feit dat de federale 
regering zich akkoord verklaarde met de implementatie 
van een vrijwillig labelingsinitiatief in België;

U. gelet op de blokkades via land, lucht en zee op 
(export) goederen en personen vanwege de Israëlische, 
maar ook de Egyptische overheid, die na zeven jaar 
de economie van Gaza heeft vernield, de meeste van 
de 1,7  miljoen inwoners verhindert om de strook te 
verlaten, de toegang tot basisvoorzieningen zoals ge-
zondheidszorg en onderwijs beperkt. Meer dan 40 % 
van de inwoners zijn werkloos (70 % van de jongeren 
is werkloos) en 80 % ontvangt hulp. Verschillende sleu-
telindustrieën, zoals de bouwindustrie zijn gedecimeerd 
omdat essentiële grondstoffen niet worden toegelaten 
tot de strook. In september 2014 bedroeg de export am-
per 2 % van wat hij inhield voor de blokkade. De export 

6 http://www.worldbank.org/en/news/press-release/2013/10/07/
palestinians-access-area-c-economic-recovery-sustaina-
ble-growth.

7 http://www.worldbank.org/en/country/westbankandgaza/publi-
cation/west-bank-and-gaza-economic-monitoring-report-to-the-
ad-hoc-liaison-committee.

R. considérant que l ’Union européenne est le 
principal partenaire commercial d’Israël et que, par 
conséquent, la politique commerciale constitue poten-
tiellement pour l’Union européenne un important levier 
permettant d’exercer une influence sur Israël; 

S. considérant que la Banque mondiale6 estime que 
les limitations imposées par Israël en Cisjordanie sont 
responsables de la dépendance à l’aide de l’Autorité 
palestinienne; considérant que la Banque mondiale7 
affirme que c’est principalement en raison de l’insécu-
rité politique et des restrictions imposées par Israël à 
l’accès et à la liberté de circulation des personnes et des 
biens que l’économie palestinienne n’est pas en mesure 
de se développer, les investissements privés dans les 
territoires palestiniens restant dès lors bien trop faibles 
pour générer une croissance économique adéquate et 
créer suffisamment d’emplois pour réduire le taux de 
chômage; considérant que, toujours selon la Banque 
mondiale, les Palestiniens subissent chaque année un 
manque à gagner de 3,4 milliards de dollars (soit 85 % 
du RNB palestinien) parce qu’Israël les empêche de 
développer des activités économiques dans la Zone C 
(61 % de la Cisjordanie), dans laquelle se trouvent des 
terrains qui se prêtent parfaitement à l’agriculture et aux 
activités d’extraction;

T. considérant que la valeur des exportations vers 
l ’Union européenne de biens en provenance des 
colonies est quinze fois plus élevée que la valeur des 
exportations palestiniennes vers l’Union européenne; 
considérant que les biens provenant des colonies 
obtiennent à tort le label ‘Made in Israël ’; considérant 
que le gouvernement fédéral a marqué son accord 
sur la mise en oeuvre d’une initiative de labellisation 
volontaire en Belgique;

U. vu le blocus terrestre, aérien et maritime organisé 
par les autorités israéliennes, mais aussi égyptiennes, 
pour empêcher le passage de biens (d’exportation) et 
de personnes. Considérant qu’après sept ans, ce blocus 
a anéanti l’économie de Gaza, qu’il empêche la majo-
rité des habitants (qui sont au nombre d’1,7 million) de 
quitter la bande de Gaza et limite l’accès aux services 
de base tels que les soins de santé et l’enseignement. 
Plus de 40 % des Gazaouis sont au chômage (le taux de 
chômage des jeunes est de 70 %) et 80 % d’entre eux 
perçoivent une aide. Plusieurs industries clés, comme 
celle de la construction, ont été décimées parce que 
des matières premières essentielles ne peuvent pas 

6 http://www.worldbank.org/en/news/press-release/2013/10/07/
palestinians-access-area-c-economic-recovery-sustai-
nable-growth.

7 http://www.worldbank.org/en/country/westbankandgaza/publi-
cation/west-bank-and-gaza-economic-monitoring-report-to-the-
ad-hoc-liaison-committee.
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van landbouwproducten en andere goederen naar de 
Palestijnse markten in de Westelijke Jordaanoever zijn 
bijna volledig verboden8; 

V. gelet dat voorafgaand aan de derde Gaza-oorlog in 
2014 de Palestijnse gewapende groeperingen in Gaza 
mortier- en raketaanvallen op Israël bleven uitvoeren, 
maar er ten gevolge van het staakt-het-vuren na de 
tweede Gaza-oorlog in 2012 een scherpe daling was van 
2327 raket- en 230 mortierbeschietingen in 2012 naar 
63 raket- en 11 mortierlanceringen in 20139;

W. gelet op een klimaat van straffeloosheid; gelet op 
het niet voeren van een onderzoek naar de burgerdo-
den door Israël naar aanleiding van “Operation Pillar of 
Defense” in 2012 en het gebrekkig onderzoek dat Israël 
voerde na operatie “Cast Lead” in 2009; gelet op feit dat 
Hamas geen onderzoek voert naar oorlogsmisdaden; 
gelet op artikel 2 van het Besluit10 2011/168/GBVB van de 
Raad van 21 maart 2011 betreffende het Internationaal 
Strafhof waarin staat dat de EU-lidstaten “hun uiterste 
best” doen “om het doel van een zo breed mogelijke 
deelname aan het Statuut van Rome te waarborgen (…) 
door de kwestie van de breedst mogelijke bekrachtiging, 
aanvaarding, goedkeuring of toetreding tot het Statuut 
van Rome en de uitvoering daarvan waar passend aan 
de orde te stellen in onderhandelingen, zoals onderhan-
delingen over overeenkomsten, of politieke dialogen met 
derde staten, groepen van staten of relevante regionale 
organisaties”; 

X. gelet op de uitvoering van doodstraffen in Gaza 
en het feit dat volgens de Independent Commision for 
Human Rights 180 personen gemarteld of gepijnigd bin-
nen de tijdspanne 1 januari 2013 — 31 oktober 2013 door 
Hamas en het intern veiligheidsagentschap;

Y. gelet op de 320 Palestijnse gevangen die, volgens 
het jaarrapport van Amnesty International, het slachtof-
fer werden van administratieve detentie in 2013;

8 http://www.oxfam.org/en/emergencies/crisis-gaza.
9 Israel Security Agency, http://www.shabak.gov.il/English/

EnTerrorData/Reports/Pages/2013AnnualSummary.aspx.
10 http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:20

11:076:0056:0058:NL:PDF.

entrer dans la bande de Gaza. En septembre 2014, les 
exportations s’élevaient à 2 % à peine de ce qu’elles 
étaient avant le blocus. L’exportation de produits agri-
coles et autres à destination des marchés palestiniens 
de Cisjordanie est presque totalement interdite8;

V. considérant qu’avant la troisième guerre de Gaza 
en 2014, les groupements palestiniens armés de Gaza 
ont continué à tirer des obus de mortier et des roquettes 
sur Israël, mais qu’à la suite du cessez-le-feu intervenu 
après la deuxième guerre de Gaza en 2012, les tirs de 
roquettes et de mortier ont fortement baissé pour tomber 
respectivement de 2 327 en 2012 à 63 en 2013 et les 
tirs de mortier de 230 en 2012 à 11 en 20139;

W. vu l’existence d’un climat d’impunité; vu l’absence 
d’une enquête sur les victimes civiles tuées par Israël 
dans le cadre de l’  “Operation Pillar of Defense” en 
2012  et l ’enquête lacunaire menée par Israël après 
l’opération “Cast Lead” en 2009; vu l’absence d’enquête 
menée par le Hamas sur les crimes de guerre; vu 
l’article 2 de la Décision10 2011/168/PESC du Conseil 
du 21 mars 2011 concernant la Cour pénale interna-
tionale et abrogeant la position commune 2003/444/
PESC précisant que les États membres de l ’Union 
européenne “Afin de contribuer à l’objectif d’une parti-
cipation aussi large que possible au statut de Rome, (…) 
mettent tout en œuvre (…) en soulevant, en tant que de 
besoin, lors des négociations, y compris des négocia-
tions d’accords, ou dans le cadre du dialogue politique 
mené avec des pays tiers, des groupes de pays ou des 
organisations régionales pertinentes, la question de la 
ratification, de l’acceptation et de l’approbation du statut 
de Rome par le plus grand nombre possible d’États, ou 
de l’adhésion à celui-ci du plus grand nombre possible 
d’États, ainsi que la question de la mise en œuvre du 
statut de Rome”;

X. vu l’exécution de peines capitales à Gaza et le 
fait que selon l’Independent Commission for Human 
Rights, 180 personnes ont été martyrisées ou torturées 
par le Hamas et l’agence de la sécurité intérieure entre 
le 1er janvier 2013 et le 31 octobre 2013;

Y. vu les 320 prisonniers palestiniens qui, selon le 
rapport annuel d’Amnesty International, ont été victimes 
d’une détention administrative en 2013;

8 http://www.oxfam.org/en/emergencies/crisis-gaza.
9 Israel Security Agency, http://www.shabak.gov.il/English/

EnTerrorData/Reports/Pages/2013AnnualSummary.aspx.
10 http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:20

11:076:0056:0058:FR:PDF.
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Z. gelet op de inperkingen van de democratische 
ruimte in Israël door de regering door de invoering van 
wetgeving zoals de Nakbawet, die ngo’s fondsen kan 
ontnemen indien ze de Nakba erkennen en herdenken, 
en de Anti-Boycotwet, die organisaties fondsen kan 
ontnemen indien ze de boycot op Israëlische producten 
steunen; gelet op de strikte restricties op de vrijheid van 
meningsuiting en de vrijheid van vereniging, evenals de 
vervolgingen van kritische journalisten en bloggers uit-
gevoerd door zowel de Palestijnse autoriteit en Hamas; 

AA. gelet op het feit dat de scheidingsmuur voor 85 % 
in de Westelijke Jordaanoever gesitueerd is in plaats van 
op de Groene Lijn met als gevolg dat 11000 Palestijnen 
geprangd zitten in 32 gemeenschappen tussen de Muur 
en de Groene Lijn terwijl ongeveer 150 gemeenschap-
pen gronden hebben achter de Muur. Beide groepen 
zijn afhankelijk van Israëlische toegangsbewijzen om 
hun leven en economische activiteiten verder te zetten.   

BB. gelet op het feit dat in 2013 in totaal 565 Palestijnse 
structuren in Zone C, waaronder 208 woonstructuren, 
werden afgebroken omwille van het ontbreken van door 
Israël uitgereikte vergunningen; waardoor 805 personen 
ontheemd raakten, waarvan bijna de helft kinderen; 
gelet op de conclusies van de EU-Raad Buitenlandse 
Zaken van 14 mei 2012, waarin de sociale en econo-
mische ontwikkelingen in Zone C worden omschreven 
als “van kritiek belang voor de levensvatbaarheid van 
een toekomstige Palestijnse staat”;

CC. gelet op de vele verwijten door de Israëlische 
regering aan het adres van de Palestijnse Autoriteit en 
Palestijnse gewapende groeperingen dat deze aanzet-
ten tot opruiing, haat en geweld;  gelet op het feit dat de 
Israëlische regering in februari 2014 een Amerikaans-
Palestijns initiatief heeft geweigerd om met een   tripar-
tiete commissie de opruiing en vredeseducatie zowel in 
Israël als door de Palestijnse Autoriteit aan te pakken; 
gelet op het feit dat uit een grootschalig onderzoek uit 
2013, gefinancierd door het ministerie van Buitenlandse 
Zaken van de VS, blijkt dat er in de Palestijnse en de 
Israëlische schoolboeken een gebrek is aan informatie 
over de andere bevolkingsgroepen, ze de andere be-
volkingsgroep als “de vijand” en hun eigen land in bijna 
exclusief positieve bewoordingen voorstellen, terwijl 
daarentegen noch de Palestijnse noch de Israëlische 
schoolboeken de andere bevolkingsgroep demoniseren 
of afschilderen als minderwaardige bevolkingsgroepen; 

Z. vu les restrictions de l’espace démocratique impo-
sées par le gouvernement en Israël par l’adoption de 
législations telles que la loi Nakba, qui peut priver les 
ONG de fonds si elles reconnaissent ou commémorent 
la Nakba, et la loi anti-boycott, qui peut priver des 
organisations de fonds si elles soutiennent le boycott 
des produits israéliens; vu les restrictions sévères de 
la liberté d’expression et de la liberté de réunion, ainsi 
que les persécutions de journalistes et de bloggeurs 
critiques menées à la fois par l’autorité palestinienne 
et par le Hamas;

AA. considérant que le mur de séparation se situe à 
85  % en Cis jordanie au lieu de se situer sur la Ligne 
verte, avec pour conséquence que 11 000 Palestiniens 
se trouvent coincés dans 32 communautés entre le mur 
et la Ligne verte, tandis qu’environ 150 communautés 
possèdent des terres situées derrière le mur. Ces deux 
groupes sont tributaires de laissez-passer israéliens 
pour poursuivre leur vie et leurs activités économiques.

BB. considérant qu ’en 2013, ce sont au total 
565 structures palestiniennes situées en zone C, dont 
208  structures d’habitat, qui ont été détruites faute 
d’avoir obtenu les autorisations délivrées par Israël, ce 
qui a entraîné le déplacement de 805 personnes, dont 
près de la moitié étaient des enfants;  vu les conclusions 
du Conseil Affaires étrangères de l’Union européenne 
du 14 mai 2012, dans lesquelles les développements 
sociaux et économiques dans la zone C sont jugés 
“indispensables pour garantir la viabilité d’un futur État 
palestinien”; 

CC. Vu les nombreux reproches adressés par le 
gouvernement israélien à l ’Autorité palestinienne et 
aux groupuscules palestiniens armés, selon lesquels 
ils incitent à la provocation, à la haine et à la violence; 
considérant que le gouvernement israélien a rejeté, 
en février 2014, une initiative américano-palestinienne 
visant, par le biais d’une commission tripartite, à lut-
ter contre les provocations et à mettre en place une 
éducation à la paix tant en Israël que par l ’Autorité 
palestinienne; considérant qu’il ressort d’une enquête 
à grande échelle menée en 2013  et financée par le 
ministère des Affaires étrangères des États-Unis, que 
les manuels scolaires israéliens et palestiniens pèchent 
par manque d’informations sur les autres communautés, 
qu’ils présentent l’autre groupe démographique comme 
“l’ennemi” et leur propre pays en termes presqu’exclu-
sivement positifs, alors que par contre tant les manuels 
scolaires palestiniens qu’israéliens ne diabolisent pas 
l’autre communauté ni la décrive comme étant inférieure; 
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VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. een onmiddellijk einde te eisen van het geweld, de 
terreurdaden, mortier- en raketaanslagen en beschie-
tingen op burgers vanwege gewapende Palestijnse 
groeperingen, maar eveneens een onmiddellijk einde 
te eisen van Israëlisch geweld, beschietingen op 
Palestijnse burgers en de vernieling van Palestijnse 
infrastructuur in de Bezette Gebieden;

2. alle schendingen van het internationaal huma-
nitair recht en de mensenrechten begaan in Israël 
in de Palestijnse Bezette Gebieden; de Palestijnse 
Autoriteit, Hamas of andere Palestijnse fracties krachtig 
te veroordelen;

3. van alle partijen bij het conflict te eisen dat ze 
de voornoemde resoluties van de Verenigde Naties in 
acht nemen;

4. in haar bilaterale relaties en op internationale fora 
acties te ondernemen opdat alle partijen hun verplich-
tingen nakomen, met name:

a) de bescherming van burgers in overeenstemming 
met het Internationaal Humanitair Recht en de men-
senrechten, de burgerrechten en politieke rechten, het 
recht op leven en het recht op fysieke integriteit, met 
bijzondere nadruk op het verbod van buitengerechtelijke 
executies en het verbod van foltering en andere vormen 
van wrede, onmenselijke en vernederende behandeling 
van gevangenen en gedetineerden;

b) het vrij verkeer van personen en goederen bin-
nen en tussen de Westelijke Jordaanoever, inclusief 
Oost-Jeruzalem, en de Gazastrook, maar ook in en uit 
de bezette Palestijnse gebieden; met uitzondering van 
proportionele beperkingen, gebaseerd op daadwerke-
lijke veiligheidsoverwegingen die legitiem zijn onder het 
internationaal humanitair recht; 

c) de economische, sociale en culturele rechten 
van de Palestijnen, waaronder het recht op gezond-
heid, onderwijs, werk, bestaansmiddelen   en een 
adequate levensstandaard. Dit vereist onder meer de 
ongehinderde toegang van hulpverlening in de bezette 
Palestijnse gebieden en het opheffen van blokkades 
die een belemmeringen vormen voor de implementatie 
van instrumenten van het EU-beleid gericht op ontwik-
kelingssamenwerking en economische ontwikkeling 
voor de Palestijnen, in het bijzonder het EU-PLO Interim 
Associatieakkoord tussen de EU en de PLO namens de 
Palestijnse Autoriteit;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. d’exiger, de la part des groupes armés palestiniens, 
la cessation immédiate des actes de violence et de ter-
rorisme, des attaques à la roquette et au mortier et des 
tirs visant des citoyens, mais d’exiger également, de la 
part des Israéliens, la cessation immédiate des actes de 
violence et des tirs visant des citoyens palestiniens, ainsi 
que de la destruction d’infrastructures palestiniennes 
dans les territoires occupés;  

2. de condamner avec force toutes les violations du 
droit international humanitaire et des droits de l’homme 
commises en Israël dans les territoires palestiniens 
occupés, de même que l ’Autorité palestinienne, le 
Hamas ou d’autres factions palestiniennes;

3. d’exiger de toutes les parties au conflit qu’elles 
respectent les résolutions précitées des Nations unies; 

4. d’entreprendre des actions dans le cadre de ses 
actions bilatérales et des forums internationaux afin que 
toutes les parties respectent leurs obligations, à savoir: 

a) la protection des citoyens conformément au droit 
humanitaire international et aux droits de l’homme, des 
droits civils et politiques, du droit à la vie et à l’intégrité 
physique, avec une attention particulière pour l’inter-
diction des exécutions extrajudiciaires et l’interdiction 
de la torture et de toute autre forme de cruauté et de 
traitement inhumain et dégradant à l’égard de prison-
niers et de détenus;

b) la libre circulation des personnes et des biens en 
Cisjordanie et entre celle-ci, y compris Jérusalem-Est, 
et la bande de Gaza, mais également à l’intérieur et 
à l ’extérieur des territoires palestiniens occupés; à 
l ’exception de restrictions proportionnelles, fondées 
sur des motifs de sécurité réels et légitimes en vertu 
du droit international humanitaire; 

c) les droits économiques, sociaux et culturels des 
Palestiniens, parmi lesquels le droit à la santé, à l’ensei-
gnement, au travail, aux moyens de subsistance et à un 
niveau de vie adéquat. Le respect de ces droits requiert 
notamment le libre accès des organismes d’aide dans 
les territoires palestiniens occupés et la levée des bar-
rages qui constituent une entrave à la mise en œuvre 
d’instruments de la politique européenne axée sur la 
coopération au développement et le développement 
économique des Palestiniens, en particulier l’accord 
d’association intérimaire entre l’Union européenne et 
l’Organisation de libération de la Palestine au nom de 
l’Autorité palestinienne;
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d) het verbod om fundamentele demografische 
veranderingen te veroorzaken in de samenstelling van 
bezet gebied. Dit vereist de ontmanteling van neder-
zettingen in de Westelijke Jordaanoever, inclusief in 
Oost-Jeruzalem. Bovendien moet Israël zich onthouden 
van het met geweld ontheemden (displacement) van de 
Palestijnen in de bezette gebieden en de confiscatie en 
de facto aanhechting van Palestijnse gronden.  Israël 
moet ook de praktijk van het intrekking van de ver-
blijfsstatus van Palestijnen in Oost-Jeruzalem herzien 
evenals het verbod op gezinshereniging. Bovendien 
moet Israël stoppen met de afbraak van woningen en 
de vernietiging van privé-eigendom en de infrastructuur 
die nodig is voor het voortbestaan van de Palestijnse 
burgerbevolking, inclusief maar niet beperkt tot water- 
en stroomnetwerken;

e) het verbod op collectieve bestraffing. Dit vereist de 
opheffing van de illegale afsluiting van de Gazastrook;

f) het verbod op elke inhouding, door Israël, op de 
belastingontvangsten die conform het Protocol van 
Parijs toekomen aan de Palestijnse Autoriteit;   

g) het recht van de Palestijnen op een eerlijk proces, 
en het zich onthouden van het gebruik van administra-
tieve detentie in strijd met het internationaal recht;

h) de bestrijding van straffeloosheid door effectieve, 
snelle, grondige en onpartijdige onderzoeken naar alle 
beschuldigingen van schendingen van het Internationaal 
Humanitair recht en de mensenrechten en de strafrech-
telijke vervolging van alle vermeende daders;

5. er bij de Israëlische regering op aan te dringen 
toe te treden tot het Statuut van Rome, opdat het 
Internationaal Strafhof de door de Israëlische en 
Palestijnse autoriteiten gepleegde gewelddaden op 
Israëlisch en Palestijns grondgebied kan onderzoe-
ken, alsook bij te dragen aan de onderzoeken van het 
Internationaal Strafhof en meer bepaald informatie- en 
adviesdossiers over de gepleegde schendingen van het 
internationaal humanitair recht over te zenden;  

6. aan te dringen bij de Palestijnse en Israëlische 
regeringen om een einde te stellen aan opruiing en op-
roepen tot haat en geweld maar integendeel te ijveren 
voor de-escalatie en het vergroten van de kennis van 
elkaars visie;

7.  aan te dringen bij Israël om als kernwapenstaat 
het non-proliferatieverdrag inzake kernwapens te 
ondertekenen;

d) l’interdiction de modifier fondamentalement la com-
position démographique des territoires occupés. Cela 
nécessite le démantèlement de colonies en Cisjordanie, 
y compris à Jérusalem-Est. De plus, Israël doit s’abs-
tenir de procéder au déplacement forcé (displacement) 
des Palestiniens dans les territoires occupés, ainsi que 
de confisquer et d’annexer de facto des terres pales-
tiniennes. Israël doit également revoir ses pratiques 
de retrait de permis de séjour dont sont victimes des 
Palestinens de Jérusalem-Est, de même que l’interdic-
tion du regroupement familial. En outre, Israël doit mettre 
fin à la démolition de logements et à la destruction de 
propriétés privées et d’infrastructures nécessaires à 
la survie de la population civile palestinienne, en ce 
compris les réseaux de distribution d’eau et d’électricité; 

e) l’interdiction de la punition collective. Ceci néces-
site la levée du blocus illégal de la bande de Gaza;

f) l’interdiction de toute retenue par Israël sur les 
recettes fiscales revenant à l’Autorité palestinienne 
conformément au Protocole de Paris;   

g) le droit des Palestiniens à un procès équitable 
et l’abandon du recours à la détention administrative, 
laquelle est contraire au droit international;

h) la lutte contre l’impunité par le biais d’enquêtes 
efficaces, rapides, approfondies et impartiales sur 
toutes les accusations de violation du droit humanitaire 
international et des droits de l’homme, et l’engagement 
de poursuites pénales à l’encontre de tous les auteurs 
présumés de telles violations;

5. d’exhorter le gouvernement israélien à adhérer au 
statut de Rome, afin que la Cour pénale internationale 
puisse examiner les actes de violence commis par les 
autorités israéliennes et palestiniennes sur les territoires 
israélien et palestinien; et demande au gouvernement 
fédéral de contribuer au travail d’enquête de la CPI et 
notamment de transmettre des dossiers d’informations 
et d’avis sur les violations du Droit international huma-
nitaire commises;  

6. d’insister auprès des gouvernements palestinien 
et israélien pour qu’ils mettent fin aux incitations et aux 
appels à la haine et à la violence et qu’ils œuvrent, 
au contraire, à un processus de désescalade et à une 
connaissance accrue de la vision de l’autre partie; 

7. de demander instamment à Israël de signer, en tant 
que puissance nucléaire, le traité de non-prolifération 
nucléaire; 
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8. een einde te stellen aan elke — directe en indi-
recte — handel van wapens en militair materiaal naar 
de conflictgebieden;

9. te blijven aandringen op de ontmanteling van de 
muur, conform het advies van het Internationaal Hof 
van Justitie; 

10. de Palestijnse staat onvoorwaardelijk te erkennen 
binnen de grenzen van voor 1967 en haar volwaardig 
lidmaatschap van de Verenigde Naties te ondersteunen;

11. het associatieakkoord tussen de Europese Unie 
en Israël op te schorten zolang Israël de bewoordingen 
van dat associatieakkoord niet naleeft, in het bijzonder 
van artikel 2 betreffende de eerbiediging van de demo-
cratische beginselen en de fundamentele mensenrech-
ten en artikel 83 betreffende de regel van oorsprong;

12. verdere integratie van Israël in onze interne markt 
of diepere sectoriële samenwerking afhankelijk te maken 
van de vooruitgang die Israël boekt in de naleving van 
het internationaal recht, in het bijzonder de mensenrech-
ten en het internationaal humanitair werk;

13. te pleiten voor een strikte naleving van de in juli 
2013 vastgelegde richtsnoeren om de Bezette Gebieden 
niet te betrekken in de samenwerkingsakkoorden tus-
sen de Europese Unie en Israël, maar ook niet in de 
bilaterale akkoorden tussen België en Israël en conform 
met deze maatregel: 

i) een verbod in te voeren op Israëlische producten en 
diensten uit nederzettingen in Westelijke Jordaanoever, 
Oost-Jeruzalem en de Golan;

ii) producten uit en bedrijven die investeren in de ne-
derzettingen uit te sluiten van publieke aanbestedingen;

iii) de Belgische ondernemingen ervan af te hou-
den in de nederzettingen commerciële, financiële of 
dienstverleningsactiviteiten te voeren, of activiteiten 
waarbij eender welke in de nederzettingen actieve 
Israëlische onderneming betrokken is, bijvoorbeeld 
door geen belastingvoordelen toe te kennen aan de 
Belgische ondernemingen voor de activiteiten die zij 
in de nederzettingen voeren of voor de producten die 
zij uit die gebieden invoeren, noch aan de Belgische 
ondernemingen en organisaties die de nederzettingen 
financieel steunen; alsook de Belgische investeerders 
en ondernemingen ertoe op te roepen hun lopende 
activiteiten in de nederzettingen te beëindigen;

8. de mettre un terme à toute livraison — directe et 
indirect — d’armes et de matériel militaire à destination 
des zones de conflit;

9. de continuer à exiger le démantèlement du 
mur, conformément à l’avis de la Cour internationale 
de Justice;

10. de reconnaître sans conditions l’État palestinien 
dans ses frontières d’avant 1967, et de soutenir sa 
candidature en tant que de membre à part entière des 
Nations unies.

11. de suspendre l’accord d’association entre l’Union 
européenne et Israël tant qu’Israël n’en respectera pas 
les termes, en particulier son article 2 relatif au respect 
des principes démocratiques et des droits humains 
fondamentaux, ainsi que son article 83 relatif à la règle 
d’origine;

12. de conditionner l’intégration accrue d’Israël dans 
notre marché intérieur ou un approfondissement de la 
coopération sectorielle avec ce pays aux progrès qu’il 
réalisera sur le plan du respect du droit international, 
en particulier des droits de l’homme et du travail huma-
nitaire international;

13. de plaider en faveur du respect strict des lignes 
directrices définies en juillet 2013 afin de ne pas inclure 
les territoires occupés dans les accords de coopération 
entre l’Union européenne et Israël, ni dans les accords 
bilatéraux entre la Belgique et Israël, et, conformément 
à cette mesure:

i) d’interdire l ’importation de produits et services 
israéliens en provenance des colonies de Cisjordanie, 
de Jérusalem-Est et du Golan; 

ii) d’exclure les produits provenant de ces colonies 
et les entreprises qui y investissent des adjudications 
publiques; 

iii) de dissuader les entreprises belges de mener des 
activités dans les colonies qu’elles soient commerciales, 
financières ou de service ou en lien avec toute entreprise 
israélienne présente dans les colonies, par exemple en 
n’accordant pas d’avantages fiscaux aux entreprises 
belges pour les activités qu’elle déploient dans les 
colonies, ou pour les produits qu’elles importent de ces 
colonies, ni aux entreprises et organisations belges qui 
soutiennent financièrement les colonies; et d’appeler 
les investisseurs et entreprises belges à cesser leurs 
activités en cours dans les colonies;
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14. ontwikkelingsprojecten en humanitaire projecten 
in Zone C uit te voeren, zelfs indien de Israëlische auto-
riteiten daarvoor geen toelating geven, met uitzondering 
van situaties waarin de Israëlische bezwaren zijn geba-
seerd op daadwerkelijke veiligheidsoverwegingen die 
legitiem zijn onder het internationaal humanitair recht. 
Indien projecten worden vernield, moet de federale 
regering restitutie eisen;   

15. een actievere inzet van de Europese Unie in de 
crisisbeheersing in het Midden-Oosten te eisen, wat een 
belangrijke bijdrage vormt in het zoeken naar een duur-
zame regeling voor het Israëlisch-Palestijns conflict en 
het behoud van de vrede, teneinde de burgerbevolking 
te beschermen. Binnen dit kader moet ook binnen de 
internationale fora de oprichting van een observatie- 
en interventiemacht in de Bezette Gebieden worden 
verdedigd;

16. op Europees en internationaal vlak alles in het 
werk te stellen om Israël, de Palestijnse Autoriteit, 
Hamas en andere Palestijnse fracties ertoe te bewegen 
om initiatieven die kunnen bijdragen tot de totstandko-
ming van een duurzame vrede te aanvaarden en hierbij 
Israëlische en Palestijnse organisaties die naar vrede 
in het Midden-Oosten streven, moreel en financieel 
te steunen.

4 december 2014

Benoit HELLINGS (Ecolo-Groen)
Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Zakia KHATTABI (Ecolo-Groen)

14. de mener à bien des projets de développement 
et des projets humanitaires dans la zone C, même si 
les autorités israéliennes ne les autorisent pas, sauf 
lorsque les objections israéliennes sont fondées sur des 
motifs de sécurité fondés au regard du droit international 
humanitaire. Si des projets sont démolis, le gouverne-
ment fédéral doit exiger restitution;

15. d’exiger un engagement plus actif de l’Union 
européenne dans la gestion des crises au Moyen-Orient, 
qui est une contribution importante à la recherche d’un 
règlement durable pour le conflit israélo-palestinien et 
le maintien de la paix, de manière à protéger la popu-
lation civile. Dans ce cadre, il convient également de 
défendre, au sein des forums internationaux, la création 
d’une force d’observation et d’intervention dans les 
territoires occupés;

16. de tout mettre en œuvre, aux niveaux européen et 
international, pour inciter Israël, l’Autorité palestinienne, 
le Hamas et d’autres groupes palestiniens à accepter les 
initiatives qui peuvent contribuer à l’instauration d’une 
paix durable et, dans ce cadre, pour soutenir morale-
ment et financièrement les organisations israéliennes et 
palestiniennes qui recherchent la paix au Moyen-Orient. 

4 décembre 2014

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


